<Z>199. KÉKESD</Z>

<P>  Kékös: Kéköst: Kéközsd: Kékösd: Kékes: Kékest: Kékesd, -ön, -rü, -re, -i:
n. Kikis ‘Kikisch’: szh. Kikos [BC1: Koekes, Racz Kekes BC1, 4, 5. 6: Kékes
BC8, SchQ1–9: Kékesd 1715/16: Kikes (Bm.L. Conscr. Dom) K6: Kikescht K2,

8, 9, 12, P, Tur., Hnt, Bt, MoFnT2: Kékesd] – T: 810 ha/1407 kh – L: 343.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt is lakott falu volt. A 17. században a magyar nyelvű faluba

rácok települtek [1657: Kis Kékes, Nagy Kékes, PEgyKönyvt, Koller 67035:197]. A

felszabadító háborúk idején a rácok elköltöztek. A 18. században lakossága ismét ma-

gyar. A század végén németek telepedtek a faluba; számuk a múlt század közepére

elérte a 25–27%-ot. Időnként délszlávok és egyéb anyanyelvűek is éltek itt. Az 1.

világháború előtti évtizedekben a nem magyar anyanyelvűek száma erősen megcsap-

pant. 1930-ban 526 magyar és 5 német anyanyelvű, 1970-ben 271 magyar, 61 német és

5 délszláv lakosa volt. – “Ékös Kékös” = szép falu volt mindig. Fcs.: “A kékösiek

ujan szegényök, hogy még templomik sincsen. Kukoricaszárbu van a járdájjik” –
mondták róluk az erzsébetiek. – Fcs.: “A ködmenükre rakták a pijócát, hogy szíjja ki

a vért” – mondták a szellőiek. – A régi kékesdiek megőrizték szép ö-ző nyelvjárá-

sukat. Mivel a csekély számú német család elmagyarosodott vagy kitelepült, nem si-

került megállapítanunk, hogy német földrajzi nevek léteztek.-e. – A hivatalos utca-

nevek 1951-ben keletkeztek.</A-1></P>

<P>  Kékesd [1290 k.: Keykug: Györffy 1:323]. A m. R. Kékegy névváltozat a m.

kék mn.-nek a -gy képzős származéka. A mai Kékesd alak képzőcserével jött

létre. – Nem meggyőző az a feltevés, amely szerint elhomályosult Kék-ügy
(tkp. ‘kék patak’) összetétellel van dolgunk. (FNESZ. 324.)</P>

<P>  1. Pincesor pincék és présházak sora a Gyóntó-hegyen. 2. Gyóntó-högy [K12:

Szabad szőlő, Szabadszőlők; sző P: Gyontohegy; l NB: Gyola-hegy] – Nh.: tré-

fálkozva mondják: “Maj’ mëggyógyul, ha kiviszik a Gyóntó-högyre”. (Ezen van

ugyanis a temető.) 3. Pásztorház É, régebben a pásztorok lakása. Az istállót

magtárként használják, a lakást lebontották. 4. Nikszpród utca [Alkotmány u]
A nevet a 30-as évek végén Gyenis Ádám bíró adta az utcának, mivel ott sze-

gények laktak. Jelentése. n. ‘Nichts Brot’ = nincs kenyér. 5. Dézsmapince 1850

előtt itt szolgáltatták be a földesúrnak járó dézsmabort. Ma már használhatat-

lan. 6. Főszög Fr. Ide tartozik: 4., 7., 10. 7. Fősőmalom utca: Főszög [Felsőmalom

u] U. A Felső-malom (49. sz. név) felé vezet. 8. Högy, -re: Borbáláék előtt D,

legények, lányok régi játszóhelye. Több beszakadt, régi pincét találtak itt. 9. Uj

iskola [Ált. Iskola] É. – A. sz. 1911-ben épült. A felső tagozat 1969-től, az ösz8-

szes gyerek 1977-től Máriakéméndre jár. 10. Puturlik utca [Alkotmány u] U, a

Nikszpród utca folytatása, ill. azzal párhuzamos, azért kapták ugyanazt a hiva-

talos nevet. – A. sz. a régi nevet a Pécsről ide származott Bukszi György adta

a házak kicsinysége (‘putri’) miatt. (Föltehetően a pécsi hajdani Butterloch u
népetimológiás változata.) 11. Régi iskola É. Uradalmi épület volt az 1700-as

években, majd iskola. Lakásként használják. 12. Loti sikja Tér, kis síkság, a

gyerekek kedvelt játszóhelye. Itt lakott a múlt században “Loti ángyi”: Lénárd<-P> @@1@<S164>
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<-P>Klotild, Horváth József tanító felesége. – Nh.: az asszony fivére, Lénárd János

48-as tiszt volt. Svájcba emigrált, majd papi köntösben hazaszökött, s itt zárkó-

zottan élt haláláig. 13. Tanácsház Klub: Könyvtár É, jelenleg klubkönyvtár. 14.
Harangláb É. Mellette 1927-ben járda építésekor sok csontváz került elő. Itt le-

hetett a falu egyik legrégibb temetője. 15. Kutyaszorittó utca [Petőfi Sándo u]
U, zsákutca, még a kutya sem tud kifutni belőle. 16. Méhel: Kovácsméhel: Bót:

Kocsma É, korábban kovácsműhely (a fiatalok kedvelt találkozóhelye) és lakás;

ma vegyesbolt és italbolt. 17. Hősök szobra Szo, az 1. és 2. világháború halottai-

nak emlékére a falu központi terén. 18. Kulturház: Kultur É, művelődési ott-

hon. 19. Gulás köz [Gulyás köz] Köz. A fiatalok kedvelt találkahelye. Az ott

lakó Gulyás családról. 20. Községi kocsma: Vigyorgó béka: Becsületsüjjesztő É,

gúnyos elnevezések. 1955 k. lebontották. 21. Kis-hid: Kis-gát-hid: Kelői-gát-hid:

Nagy-hid Híd volt a Gáton a Kelőnél (97. sz. név). Korábban fából készült, 1925-

ben kőből. 1974-ben útépítéskor lebontották. – Nh. (népdal): “A kékösi dobogós

hid alatt ...” 22. Guldi köz Köz, a Guldi család nevéről. 23. Fauszt-kut: Egész-

ség-kut Kút. az első régi közkút a Fauszt-ház előtt. Betemették. Mellette most

artézi kút. – Nh.: Aratás után itt szokták meglocsolni az aratókat. 24. Ószog:

Ószög: Fő utca [Szabadság u] U, Fr. – Nh. (népdal): “A kékösi sáros utca, /

Cimbalommal van kirakva”. 25. Feneres [K12: Belső telek, Belső Kenderföldek;
sz] S, sz, k. Nevét fekvéséről és művelési ágairól kapta.</P>

<P>  26. Kalocsa, ’-ba: Kalocsai-düllő [K2, 8, 9: Kalocsa; sz K12: Kalocsa, Kalacsa;
sz P: Kalotsa, Kalótsa; sz NB: Lakocsa] D, sz, e. – A. sz. régi település; római-

kori fürdő maradványai is előkerültek. A múlt században uradalmi birtok ma-

jorral. 27. Kalocsai ut [K2: Via ad Nagy Pall ‘Út Nagypall felé’] Út Kalocsa

dülő és Nagypall felé. 28. Benke, ’-be: Benkei-düllő [K2, 8, 9: Benke; e K12: ~;

e P: Benkő; e N: Benkő MoFnT2: Benkei-dűlő] Ds, sz, korábban uradalmi erdő.

Nevét földbirtokosáról kapta. 29. Benkei ut Út. A Benkei-dűlőbe vezet. 30. [K2:

Via Bodam versus ‘Út Boda felé’] 31. Sót-bánnyal: Kőbánya [K8: Kőbánya; B]

B, a Sáth család birtokolta. 32. Csőrgei-kut: Csőrge-fórás F. – A. sz. csörgedező

hangjáról kapta nevét. 33. Csőrge, ’-hö Vf, keskeny ér. 34. Főső-szöllő [K2: Felső

Szöllő; sz K8: Felső Szőlő, Felső szőlő; sző K9: Felső szőllő; sz K12: Felsőszől-

lők, Felső szőlő; sző] D, sz. Az Alsó-szőlőtől É-ra esik. 35. Csőrge-rét: Csörgei-

rét: Csőrge, ’-be: Csőrgeji rétek [K2: Csörge; r K8: Csörge, Csőrge; r K12:

Csörge rét, Csőrge rét, Csörgerét; r] S, halastó, r, sz, e, korábban rét, kaszáló. –
A. sz. forrásáról nevezték el. Ide tartozik: 36. 36. Nádas, -ba S, n, r. 37. Bodai

ut [K2: Via Bodam ducens ‘Bodára vezető út’] Út Fazekasboda felé. 38. Bënga,

’-ba: Palkó bánnyája B, kőbánya. Volt tulajdonosának, Pécsi Pálnak ragadvány-

nevéről. 39. Csőrge, ’-be: Csőrgeji-düllő [K2: Csőrge Telek; sz K8: Csörge; sz

Csőrge; e K9: Csörge, Csőrge; sz K12: Csőrge; sz P: Csörge; r, sz] D, sz, e.

Nevét forrásáról kapta. Dombay János itt ásatott 1927-ben. 40. Csőrge-tető [K8:

Csörgetető; sz K12: Csőrgettető, Csőrgetettő, Csörge tető; sz P: Csörgetető; l

N: Csörgetető] D, sz, e. 41. Dërék-szé: Derék-szél: Fősőderék-szél: Árka-sürü
[K12: Diós, Diás; sz, sző] D, sz. Az egyik nagy derékút ‘országút’ mentén fek-

szik. 42. Község bányájja Gs. A falu közös használatú kőbányája volt. 43. Gye.-

pü, -hő: Orgona-gyepü Útelágazás orgonabokroktól övezve. 44. Doroska, ’-ba:

Dorocska, ’-ba: Doroskai-düllő [K8, P: Doroska; sz K12: Dorocska; sz] Fs, sz.

45. Pëk-köröszt Ke, a Peck család állíttatta 1907-ben. 46. Kis-mérés: Kis-mérési-

düllő Ds, sz, e. Itt kis parcellákat mértek ki az uradalmi birtokból. 47. Halastó
Tó, a tsz létesítménye. A területet elcserélték, így a központi (geresdlaki) tsz

tulajdona. 48. [K2: N. n. kertek] 49. Főső-malom: Vágnër-malom: Kungli-ma-<-P> @@1@<S166>

<-P>lom [K2: N. N. malom és telke K8: Felső M; Malom n. n; Ma K12: Felső malom,

Fölsőmalom; Ma Tur.: Felső m.; Ma] Ma romjai. a határ É-i részében volt.

Egykori tulajdonosairól. 50. [K8: Malomtelek] 51. Főső-malom [K12: Felső ma-

lom; r] S, r, e. Az egykori malom környékén. 52. Pusztai-köröszt: Csárdai-kö-

röszt Ke, 1904-ben a pusztai bortok 32 vevője állíttatta közadakozással, megemlé-

kezésül, hogy a terhes vételárat elő tudták teremteni. A 32 vevő nevét rávésték

a keresztre. A Ke közelében csárda volt. 53. Csárdai ut Út. Az egykori csárda

mellett vezetett el. 54. Marázi elágazás: Marázai elágazás [Marázai elágazás]
Útszakasz, a pécsvárad–mohácsi műút és a marázai bekötőút találkozása. Út-

építéskor itt üreglakásokat találtak. 55. Püspöklaki ut: Kövesut [K2: Via La-

kiensis ‘laki út’] Út, műút Geresdlak (korábban: Püspöklak) felé. 56. Temető-

árok Árok, a temetőt veszi körül. – Nh.: az öngyilkosokat és a halva született

csecsemőket temették ide. 57. Temető, -be [K2: Coemeterium novum ‘új temető’

K8: Temető] Te. 58. Gúr-köröszt Ke, Guhr József és neje, Erb Katalin állíttatta

1909-ben. 59. Pusztafőd D, sz; a Benkei-pusztához tartozott. 60. Benkei-puszta:

Puszta, ’-ra [K12: Benke-major; Maj Tur.: Kékesdi psz.;] Maj. Már csak romjai

láthatók. 1900 k. bontották le. 61. Benkei-puszta: Puszta, ’-ra [K8: Herrschafts-

grund K12: Benke-major P: Benkő; e Tur.; Kékesdi psz.] Ds, sz. Egykor ura-

dalmi birtok volt. Tulajdonosa nevéről. Ide tartozik: 26–29. 62. Szállások Ds,

sz, e. A múlt században távoli legelőkön tartották a jószágot, de télre a falu

közelébe fedett karámokba, szállásokra húzódtak. A lakóházak mellett akkor

még nem voltak istállók. 63. Kis-Benke [K8: Kis Benke; e] Ds, sz, e. 64. Csár-

dai-gát-hid Híd a régi csárdához vezető úton. 65. Csárdai-Karasica-hid Híd a

régi csárda közelében. 66. Csárda, ’-hó Rom. Régi betyárcsárda, Horváth Mihály

(Csárdás Miska) tulajdona volt. – Nh.: A vásárokról betérők lovait itt kötötték

el a betyárok, akik a Karasica hídja alól lestek a kedvező alkalomra. A csárdá-

nak akkora volt a pincéje, hogy Rúzsa Sándor lovagolt benne. Más a. sz. ez

csak Milos rác zsivány lehetett. L. még Erdősmecske 202. sz. nevét! A romokat

ma százéves fák veszik körül. 67. Nagy-szurdok: Örzsébeti ut: Misés ut: Gyóntó-

hegyi ut (az erzsébetiek szerint!) Hor, Vm, Men, e. A főszögiek (6. sz. név) misés

útja volt Erzsébetre. Kis erdő övezi. 68. Nagy-derék-szé: Nagy-derék-szél: Te-

lek, -be [K8, K12: Telek; sz] Ds, S, sz. Az egyik nagy derékút (vö. 41. sz.) men-

tén fekszik. 69. Dögtér 1930-ban létesült. 70. Gyukáék szivássa Ds, Vm, gy, e.

A régi tulajdonos, Gyenis János ragadványnevéről. 71. Árka-sürü Vm-os árkok,

Ds, S, e, sz. 72. Hidága-puszta: Hidága S, sz. – Nh.: a 16. sz.-ban Hidaga Fe-

renc pusztája állt itt. – A félkilométeres szakaszon található edénytörmelékek

és korom ősi település helyéről árulkodnak. 1953-ban a marázai bekötőút építé-

sekor barlanglakásokra bukkantak. 73. Igyenös-Hidága: Főső-Hidága: Hidága
[K2, 8: Felső Hidága; sz K12, P: Felső hidága, Felsőhidága; sz] S, sz. Elpusztult

falu nevét őrzi. Lásd még a 75. sz. alatt! 74. Hidágai ut Út a Hídágai-dűlőben.

75. Vízre-düllő: Hidága: Hidágai-düllő [K9: Hidága; sz P: Hidága; sz NB: Hi-

daga MoFnT2: Híd ága] Ds, sz. Elpusztult falu [Gy1: Hydagay, Hydaga] nevét

őrzi. (L. még Maráza 29. sz. dűlőjét!) 1953-ban a régészek régi település nyo-

maira bukkantak. Ide tartozik: 72–74, 76, 77, 113. 76. Hidágai-kut F, ér indul

belőle Maráza felé. – Nh.: “Vize a Balatonbu ered”. “Dukába (= legelő Faze-

kasbodán) ha behajt a pásztor, akkor Hidágán avaros (= ‘zavaros’) a víz”. 77.
Hídága-fojó [MoFnT2: Hideg-völgyi-árok] Vf. A Hídágai-kút-ból induló kes-

keny ér, mely Maráza felé folyik. 78. Temető alatt [K8: Temető alatt; l] Ds, l.

79. Kasza-kert Ds, Vö, k, r. Tulajdonosa nevéről. 80. Szabad-szöllő: Szabadszál-

lás: Szállás, -ba [K12: Szabad szőlő, Szabadszőlők; sző, sz] Ds, sz, sző. Régen itt<-P> @@1@<S167>

<-P>szérűskertek és pincék is voltak. 81. Zsidó léniájja: Zsidó lénia Út. Ezen jöttek

a rongygyűjtő zsidók Fazekasboda felől. Más a. sz. néhai földtulajdonosáról ne-

vezték el. 82. [K2: Vőrős Mártony Réttye; r] 83. Karasica: Csatorna [Gy1: Ka-

raso, Crasow, Karasou Karasouaga K2: Kárásicza K12: Csatorna P: Karasitza
MoFnT2: Karasica; Vf] Vf, medrét nemrég szabályozták. (A név eredetét lásd

Feked 119.-nél!) 84. Csárdai-kut. Forráskút volt a csárda mellett. 85. Csárdánál:

Csárda-dülő: Rétszél [K8, 12: Csárdánál; sz] Ds, S, sz, r, l. Régi csárda állt a

dülő mellett. 86. Rétszéli fődek [K12: Rétszéli földek; sz, r] S, sz forgalmas út

mentén. Az út kétoldali szegélye régebben cséplőhely volt. Ide tartozik: 85, 100,

101, 106. 87. Homok-bánnya. B, a tsz tulajdona. 88. Náci bácsi gunyhójja Kis

kunyhó volt 1920 körül. Itt lakott Enyesti Náci kolduló munkás, csúfnéven:

Miska kakas. Egyedüli állatáról nevezték. el. 89. Kűbányák. B; 5–6 bánya az

egyes gazdák földjén. Művelésük megszűnt. 90. Diás alatt: Diós alatt [K8: Diós

alatt; sz K12: Diásalatt; sző Diás alatt; sz, sző] Ds, sz. 91. Diás, -ba: Diós, -ba:

Szabadszöllő [K2: Dios; sz K8: Diós, Dios; sz K12: Diós, Diás; sz, sző] Ds, sz.

Régen itt diófák álltak. 92. Ludas, -ba: Lúdas, -ba: Ludasi-rét [K8: Lúdas; r

K12: Ludos, Ludas; sz, r] S, r, l. Ma is libalegelő. 93. Major hid Híd a Karasicán

a tsz-major felé vezető úton. 1976-ban épült vasbetonból. 94. Téesz-major: Ma-

jor, -ba Maj. A tsz létesítette. 95. Vörös Marci-düllő [P: vörös Marti dülő; sz NB.

Vörösmárton] S, sz. Egy szegény parasztember egyetlen földje volt. A név gú-

nyolódó hangulatú. 96. Bóra sürüjje Ds, Do, e. A Póra család tulajdona volt.

97. Kelő, -be Út, a gáton és a Karasicán vezet át a Kenéz-völgy felé. 98. Kelői

Karasica-hid Híd a Karasica patakon a Kelőnél. 99. Göböl-köröszt Ke. Göbl

György és családja állíttatta 1904-ben. Közelében avar sírokat tártak fel 1927

körül. 100. Tüskés-kut F. – A. sz. régen bővízű forráskút volt itt “kökönybok-

rok” (tüskék) közt. Vize a Karasicába ömlött. Ma kb. 70 métert folyva víznyelőn

eltűnik. 101. Tüskés, -be: Tüskes, -be: Tüskés-kut [K8: Tüskés Kút, Tűskés Kut;

l, Tüskes; sz K9: Tüskés kut; l K12: Tüskés; sz, l NB: Tüskés kut] Ds, e, l, sz.

A hasonló nevű forrásról. 102. Somberök: Ósó-szöllő [K2: Som Berek Vinetum;
sző K8: Somberek vagy Alsó Szőlő, Somberek vagy Also Szőlő, Alsó szőlő vagy

Somberek; sző K9: Somberek; sző K12: Alsószöllő, Alsó szőlő; sző P: Alsó szöl-

lő; sző] Ds, sző, sz. Egy része vízjárta berek. Egyedül itt nőnek somfabokrok.

103. Tilos ut Útszakasz. A Hídágai úttól a marázai határig nem volt hivatalosan

kijelölt út; a marázaiak így a tilosban (több gazda földjén) kényszerültek szeke-

rezni, ha ki akartak jutni az országútra. 104. Kis szurdok: Misés ut Út; erre

jártak az alszögiek (24. sz. név) Erzsébetre misére. 105. Fodbalpája S, l. Sport-

pálya volt. 106. Kenéz-vőgy [K2: Kenéz Völgye; sz K8: Kenéz Vőlgy; sz, l Ke-

néz völgy; l Kenézvölgy; l, sz K9: Kenéz völgy; l, r, sz K12: ~; sz, r] Vö, sz,

e, l. Az alapjául szolgáló szn. valószínűleg a szláv eredetű m. kenéz tisztségnév-

ből (‘községi elöljáró, bíró’) való. (FNESZ. 328.) 107. Kenéz-ódal [K8: Kenész

oldal; l MoFnT2: Kenéz-oldal] Ds, Do, e, l; korábban szőlő. 108. Főső-Tölös:

Tölös, -be: Tölösi-düllő [K8: Tőllős; l Tölös; sz, l K9: Tölös; l, sz K12: Tőlös,

Tőlős, Tölös; sz P: Tőlős széle; l] Ds, sz. B. J. szerint az elpusztult Töl falu

nevét őrzi. [Gy1:396: Thul BJ: Töl] 109. Kecske-hát Ds, sz, k. Gyenis István

nevezte el kb. 60 éve a pincéje felé vezető emelkedőt. 110. Kerék-gyöpi-kut Gé-

meskút 1921-ből a hasonló nevű legelőn. 111. Kerék-gyöp [P: Kerék völgyi-

düllő; sz] S, r, l. Községi legelő volt, kúttal. – A. sz. négyzet alakú terület.

112. [K12: Felső Külső Kenderföld; sz] 113. Ósó-Hidága: Hidága [K2: Also

Hidága; sz K8: Alsó Hidága; sz Alsó Hídága; sz K12: Alsó hidága, Alsóhidága;
sz P: Alsó hidága; sz NB: alsó Hidága] Ds, sz. A Felső-Hídágától D-re esik.<-P> @@1@<S168>

<-P>114. Kékösi erdő: Kéközsdi erdő [K2: Kékesi Erdő; e K8: Kékesdi Erdő; e Ké-

kesdi erdő; sz K9: Kékes Erdő; l K12: Kékesdi erdő; l, sző] Ds, sz, sző, gy. 115.
Fenerös, -be: Feneres, -be [K2: Canabetum ‘kenderföld’] Ds, sz, kertföld. 116.
Két-gát köze: Nagy-mérés [K2: Két Gát Köze; r K8: Két Gát Köze, Két Gát

Kőze, Két gát köze; r K9: Két gátkőz, Két gátköz; r, sz K12: Kér gát köze,

Nagymerős, Nagymérős; r P: Nagy mérés; r] S, r, Mo, sz. Az 1800-as évek vé-

gén a rétek felosztásakor ebből többet adtak, mert silányabb minőségű. Ide tar-

tozik: 117. 117. Rétszél [MoFnT2: Rétszél] S, sz. 118. Kenéz-tető: Kenéz-tetői-

düllő [K8: Kenéz tető; sz, l Kenéztető; sz K12: Kenéz tető, Kenéz-tető; sz] Dt,

Ds, sz. 119. Ósó-Tölös: Tölös, -be: Alsó-Tölös S, sz, korábban erdő. Fölső-Tölös-

től (108. sz. név) D-re fekszik. 120. Pücskös, -be: Pücskösi-düllő Ds, sz. Koráb-

ban legelő, s itt sok volt a pücsök: ‘tücsök’. 121. Örzséböti ut: Küjesut Út Erzsé-

és Szellő felé. 122. Nyirfáknál Ds, e, nyírfás hely. 123. Gyalogut: Marázai ut Út,

Marázára vezet. 124. Jaj-tanya: Hegedüs Marci gödre Do, Gs, sz. A szegénysorsú

H. Márton az 1900-as évek táján a németországi masseni szénbányákban dolgo-

zott, s a verejtékes pénzen vásárolta meg a falutól távol eső domboldalt és göd-

röt; elnevezte Jaj-tanyának. 125. Régi-kőhid A múlt században itt kőhíd veze-

tett át a Gáton a Rác-völgy felé. Ma már csak a vízben lévő nagy kövek emlé-

keztetnek rá. 126. Karikásék szilvássik S, Ds, gy. Tulajdonosa nevéről. Neveze-

tessége egy ingoványos kátyú, melyet az idők folyamán annyi kővel töltöttek

fel, hogy abból akár egy templomot is felépíthettek volna. 127. Bakó-sürü Ds,

sz. Korábban bokros legelő volt. Egykori tulajdonosáról. 128. Csapás Csa.

A pásztorok terelőútja volt. 129. Siki ut; Marázi ut [K2: Via Marasiensis ‘mará-

zai út’] Út, a Sík-dűlő és Maráza község felé. 130. Főső-Sik S, sz. 131. Rác-vőgy

szájja Vö, Ds, k, e; a Rác-völgy bejárata a Két-gát köze felől. 132. Rácvőgyi-

fojó Vf. A Rác-völgyi-forrás vizét vezeti a Karasicába. 133. Mocsilák, -ba S, e.

Kenderáztató helyek voltak. 134. Rác-vőgyi-forrás F a hasonló nevű völgyben.

Ez látta el vízzel a Mocsilákat. 135. Ádán-gödör: Ádám-gödör [K2: Via Szent

Ersebetinum ducens ‘Szent Erzsébetre vezető út’] G, Vö. Régen Maráza-Erzsé-

bet útja ezen haladt át. 136. Mikola gátja S, sz. Egykor Mikola Rézi tulajdona.

A területen áthaladt a malomgát, s föltehetően malom is állhatott itt. Ide tar-

tozik: 137. 137. Vájoggödrök Gs, mlen. Korábban itt készítették a vályogot. Kó-

bor cigányok kedvelt szálláshelye volt. 138. Mikola-rét S, r. Volt tulajdonosáról.

139. Kendörös-ódal: Kendörfőd [K2: Canabetum ‘kenderföld’ K8: Kender főld;
sz Külső kenderföld, Külső kenderes; sz K12: Alsó Külső Kenderföld; sz] S, Ds,

k, sz. Itt többfelé volt kenderföld. D-i végében sok régi korsótöredéket találtak.

140. Malom-telek [K8: Malomtelek] Ds, S, sz, r. A közeli vízimalomhoz tarto-

zott. 141. Ósó-malom: Urasági-malom: Tót Szuna-malom: Ostyánszki-malom:

Krëmszberger-malom [K2: Malom n. n. K2: Alsó m., Váság m. K12: Uraság

malom, Urasági malom Tur.: Váság m. MoFnT2: Kremsberger-malom; Lh] Ma,

Lh, fekvéséről és tulajdonosai, bérlői nevéről. Egykor a pécsváradi uradalomé

volt, 1911-től a Kremsberger családé. 142. Malom-árok Vf. 143. Rác-vőgy [K2:

Rácz Vőlgy; e K8: Rácz Vőlgy, Rác völgy, Ráczvölgy; l K9: Rácz, Rácz völgy;
l, r K12: Rácz völgy; l, sz P: Rátzföld; l] Vö, Ds, sz, e, l. – P. sz. “valamikor

a monda szerint menekvő ráczok tanyája vala”. – Nh.: Itt régen falu állt, gaz-

dag rácok lakták. A völgy 7. dombján egy kád arany vagy bor van elásva.

Régóta keresik, de nem akadnak rá, mert nem tudják melyik a 7. domb. –
A völgyben vesszővel fonott, égett falmaradványokat is találtak. 144. Kis-ódal:

Kis-ódali-düllő [K8: Kis oldal; sz K12: ~; sz, l] Ds, sz, l. 145. Sik, -ba: Siki-

düllő [K2: Sik; sz K8: Sík, Sik; sz K9: Sík; sz K12: Sík, Sik; sz MoFnT2: Sík]<-P> @@1@<S169>

<-P>S, sz. Nevét sík felületéről kapta. Ide tartozik: 130, 146. 146. Āsó-Sik: Ósó-Sik
s, sz. 147. Marázi határra düllő: Bedüllő [K8: Marázai határon; sz K12: Bedülő,

Marázi határon; sz] S, sz. A marázai határral érintkezik. 148. Urasági-malom-

hid Híd a hasonló nevű malom közelében. 149. Karasica-hid Híd, ma már nem

használják. 150. Kut, -hó S, sz. A Kenderes-völgy egyik része gémeskúttal. Ré-

gebben itt konyhakertek voltak. 151. Kendörös-vőgy [K2: Kenderes Vőlgy; e

K8: ~, Kenderes völgy; l K9, 12: Kenderes völgy; l] Vö, e, sző. Ide tartozik:

150. 152. Beke-főd: Bekő főggye: Bekő-főd [K2: Bekő Főlgye; sz K8: Bekő Főld-

je, Békő Főldje, Beke-föld; sz, l K9: Bekő; l, sz K12: Bekeföldek, Bekeföld; sz

P: Beke földje NB: Bekeföld] Ds, sz. Beke (Bekő) Ferenc nevű birtokosáról.

153. Bekő-fődi ut [K2: Via Szelőensis ‘szellői út’] Út Szellő felé. 154. Ósó-rét:

Åsó-rétek [K2: Also Rét; r K8: Alsó Rét, Also Rét, Alsó rét; r K12: Alsó rét,

Alsórét; r P: Alsó rét; r] S, r. A Csörge-réthez képest D-re fekszik. 155. Uj-dög-

tér. 1975 óta ide temetik az elhullott állatokat. 156. Tanittó-főd Ds, sz. Régebben

illetményföld volt. 157. Csunya-gödör: Picsa-gödör: Dámvad-gödör Go, Ds, e.

– Nh.: Egy vadász itt találkozott a szeretőjével. 1860 táján egy dámvadat fog-

tak itt, innen a másik név. – A. sz. német kutatók 1910-ben bauxitot találtak

itt. 158. Isók-högy: Izsák-högy [K2: Isák hegye; e K8: Izsák Hegy, Izsákhegy;
sz K12: Izsákhegy; sz NB: ~] H, Ds, sz. 159. Ilkáék gödrik S, Gs, Men, Vm, e, l.

Tulajdonosának, Benács Ádámnak ragadványnevéről. 160. Kotyogó, -ba: Alá-

csapó [K2: Puszta Malom; e MoFT2: Kotyogó] S, r, sz. A közeli malom nevéről.

161. Kotyogó, -ba: Kotyogó-malom: Alácsapó-malom [K2: Puszta Malom K8:

Alócsapó m. K12, Tur.: Alócsapó; Ma] Ma. 1910 k. bontották le, ma már csak

alapjai láthatók. Kis, szalmatetős, lassan “kotyogó” malom volt. Korlátozott

örlőképességét egy gúnyos rigmus őrzi: “Egy szem kevés, kotty; / kettő sok,

kotty, kotty; / három meg már nagyon sok, / kotty, kotty, kotty”. A másik név

arra utal, hogy a vizet alul engedték a kerékre. 162. Gát, -ra: Nagy-gát: Ma-

lom-árok [K12: Malom árok; Vf] Vf. Ez hajtotta a Kotyogó-malmot (161. sz.

név). Kiszáradt. 163. Szilágyi-rétek: Szilágyi ut [K2: Szilágyi Rét; r K8: ~,

Szilágyi rétek; r K12: Szilágyi rét; r] S, r. Korábban a szilágyiak bérelték. 164.
Szilágyi-ódó: Szilágyi-ódal [K9: Szilágyi (oldal?); l] Ds, e, sz. A Szilágyi-rét

szomszédságában. 165. Ósó-högy: Āsó-högy [K2: Also Hegy; sz K8: Alsó Hegy,

Also Hegy, Alsó hegy; sz K9: Alsóhegy; sző K12: ~, Alsó hegy; sz] Ds, H, sz, l.

A falutól D-re esik. 166. Ósó-högyi-kut: Kut. Gémeskút volt. 167. [K8: Csalitos

legelő; l] 168. Isók-vőgy: Izsák-vőgy [K8: Izsak vőlgy, Izsák vőlgy; sz]

Vö, sz. 169. Pótlékok S, sz. A múlt század végén földrendezéskor itt

kaptak pótlékot a gazdák. 170. Ósó-högyi ut: Szellői ut Út. Az Alsó-hegy mel-

lett vezet Szellő felé. 171. Ósó-högy ajja: Āsó-högy ajja [K8: Alsó hegy alyja; l]

Ds, e, sz. 172. Főső-Cser: Cser, -be [K2, 8, 12: Cser; sz P: Cseri düllő; sz] Ds,

S, sz. – P. sz. “azelőtt cseres sürü vala”. 173. Cseri ut: Ósó-cseri ut [K2: Via

ex Maráz ‘út Marázáról’] Út az Alsó-Cser felé. 174. Ósó-Cser: Cser, -be S, sz.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 2. NB:

Gyola-hegy – 25. K12: Belső telek, Bel-

ső kenderföldek – 26. NB: Lakocsa –
27. K2: Via ad Nagy Pall – 30. K2: Via

Bodam versus – 37. K2: Via Bodam du-

cens – 39. K2: Csőrge Telek – 48. K2:

N. n. kertek – 50. K8: Malomtelek –
55. K2: Via Lakiensis K2: Coemeterium

novum – 60. K12: Benke-major Tur.:

Kékesdi psz. – 61. K8: Herrschaftsgrund
P: Benkő – 82. K2: Vörős Márton Réty-</A-1><-P>@@ <-P><A-1>tye – 83. Gy. Karaso, Crasow, Karasoua-

ga – 95. NB: Vörösmárton – 111. P:

Kerék völgyi-düllő – 112. K12: Felső

Külső Kenderföld – 115. K2: Canabetum
– 129. K2: Via Marasiensis – 135. K2:

Via Szent Ersebetinum ducens – 139.

K2: Canabetum K8: Külső kenderes K12:

Alsó Külső Kenderföld – 141. K8, Tur.:

Váság m(alom) – 143. P: Rátzföld –
K2: Via Szellőensis – 161. K2: Puszta

Malom – 167. K8: Csalitos legelő – 172.</A-1><-P></duolan 2> @@1@<S170>

<duolan 2><-P><A-1>P: Cseri düllő – 173. K2: Via ex Maráz.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: A.{?A} Györffytől

jelzett s a török időkben elpusztult Hid-

ága és Töl községeket. (Adataikat lásd a

75. és a 108. sz. neveknél!)</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: Gy1 =

Györffy 1: 317, 323, 338, 396 – K2 =

1785: P. várad D 9, No. 164 – K6 =

1783/1786: Pécsváradi BiÚrb. iratok –
K8 = 1843/1847: BiÚ 359; 1862/1863: BiÚ

360, 1872: BiÚ 361; 1878/1879/1880: BiÚ

362; 1889: BiÚ 363; 1887/1891: BiÚ 364 –</A-1><-P>@@ <-P><A-1>K9 = 1856: BmK 134 – K12 = 1865/

1881/1887/1891: Kataszteri színes birtok-

vázrajz, 1900: Tkvi jegyzék – P: 1865

Pécs vidékének turista térképe – Hnt:

– NB: 1894–1904/2982 – Tur. = 1896:

1973 – Bt: 1977 – MoFnT2: 1978 – BJ

= Balatinácz Jeromos: Kátoly és kör-

nyéke, Pécs 1974, 124.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: Horváth Mihály, dr. Pesti

János főisk. docens – Adatközlők: Hor-

váth Mihály 62, Pesti István 60, Pesti Já-

nos 53, Pesti József 61, Pesti Lajos 49 é.</A-1></P></duolan 2>
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